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7  Translations requested 
Traductions demandées 

prepared De rang 

Traductions French t 
préparées Du franç 

Translations 
Traductions 

Translations Engtish I Manslations 
PrePare 

Tmdrebons 
Prieuré« 

••■■ 
Engtish o French 
De franglais su français 

French to Ençarsh 
Du français à unguis 

Emmen de raient 
Examinabon Examinabon 
Emmen de raiginal 

Copies and «urne 
Copies et maman 
Copies and examination 
Copies et maman 

31 Copies given 
Copies de roriginal 

$317,0 

$131,7 

$448,7 

Fnancial (ai reasons) 
Financiers (resaro) 

Corrections and notation 
Conections et mention 

Coffections made 
Corrections effectuées 
Coffeedre made 
Compobons effe.stuées 

Notation attached 
Mention annexée 
NoteUm atUched 
Meratm amimie 

IX  
Corrections requested 
Corrections demandées 

RAPPORT CONCERNANT LA LOI SUR LA PROTECTION • 
ANNEX C 	 DES RENSEIGNEMENTS PERSONNELS 

nernartment of Foreign Affairs & International Trade 

Ministère des affaires étrangère et du Commerce intern 

Repoding period Période visée par le rapport 

94.04.01 - 95.03.31 
ktional  

Requests under the Privacy Act 
Demandes en vertu de la Loi sur la protection 
des renseignements personnels 

Received during repeting period 
Reçues pendant la pire» visée p« le rapport 	45  
Dutstanding frorn previous peried 
En suspens depuis la période intérim» 	 1  

rOTAL 	 46  
Completed during reparti% period 
Traitées pendant la période visée per le rapport 	40  
Canied forward 
Reportées 	 6 

H 	=1 raçoael  des demandes traitées 

NI dadosed 
l • 	Communication totale 	 23 

2. 	Disciosed in pan 
Communication partielle 

, 	Nothing disclosed (excluded) 
Aucune communication (exclusion) 	 — 

4 	Nothing cfasiaceed (exempt) 
• Aucune commeication («empbon) 	 — 

s 	Unabie, 	bprocess 
- 	Traiernent impossible 	 5  

6 	Abandoned by mules« 
Abandon de la cl«nande 	 2 
Traraterred 7' 	Transmission 

TOTAL 40 

„ 	Exemptions invoked 
III 	Exceptions invoquées 

s 
Art 18(2) 	 —  

S 
M. 19(1Xa) 	 — 

(b) 

(c) — 

(d) — 

S. 
M- 20 	 —  

S 
M-21 	 2  
s 
M. 22(1 Xe)  

(b) 	 —  

(c) 	 —  

S 
Art 22(2) 	 — 

 S 
Art 23(a) 	 — 

(b) 	 — 

S 
Art 24 	 — 

S 
Art 25 	 — 

S 
M- 26 	 8 

--5 
M-27 	 1 

 S 
M-28 	 — - 

rILIVSICT 3504113 Me.- 1923102)  

actecemceed 
Exclusions citées 

S. 

	

M. 69(1)(6) 	 —  

	

M 	
— 

S. 

	

M. 70(1Xa) 	 — 

	

(b) 	 — 

	

M 	 — 

	

(d) 	 - 

	

(.) 	 - 

	

C!) 	 - 

Completion time 
Délai de traitement 

30 days or tenter 
30 jours ou moins 	 28  
311060 deys 
De 31 à 60 tours 	 12 

61 to 120 deys 
De 61 à 120 jours 	 0  

121 days « over 
121 jours ou plus 	 0 

Method of access 
Méthode de consultation 

* Combined figure for Access and Privacy activities. 
Le total répresente l'association des activitiés de 
l'accès à l'information et de la protection des 
renseignements personnels. 


